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Gyümölcs- és termény kiállítás Debreczenben.
Nem lehet mondanunk, hogy a téli gyümölcsök teljes ki­

fejtésére a jelen év valami kedvező lett volna s ép ezért méitán 
ámulat fogta el s legkedvesebb meglepetés érte a szemlélőket, 
kik a múlt hó 31-kén s e hó 1-jén és 2-kán a kaszinó nagytere­
méből rögtönzött gyümölcs- és termény-bazárba beléptek.

A nagyterem előcsarnokában legott a zöldségtermesztők 
szorgalmának szép eredményei ragadták meg a figyelmet. A vi­
lághírű debreczeni t o r in a, az óriási nagyságú mur ok-répás 
a roppant terjedelmű tehén-répa, a csaknem mázsányi sulvu 
fehér tök, ökölnyi nagyságú hagymák, különböző ve te me­
nyek és virághagymák a legszebb példányokban voltak itt 
képviselve. Átellenben a zöldségkiállitással, a különféle finom 
borok ötlöttek szemünkbe. Érmellék aranynedve, a Hegy­
alja finom nektárja, Villány tüzes bora s Szerednye 
"ondüző itala stb. egy állványon voltak itt a legnagyobb csínnal 
elrendezve. A nagyterem bejárata előtt, a borok szomszédságában 
láthatánk fólakgatva a debreczeni pereczsütők mükészitményeit, 
melyek hosszú füzérekben csüggtek alá. A hires debreczeni fe­
hérkenyér is több példányban lön itt bemutatva. A gyü- 
mölcsbeföttek nem nagy helyet foglaltak el, de amik kiállít­
tattak, örvendetes tanúságot tettek gazdasszonyáink e tekintet­
ben való dicséretes ügyessége felől.

Ha a gyümölcsész az előcsarnokból a nagyterembe tépett 
s tekintete a" roppant gyümölcs-gyűjteményen tévedezett, a meg­
lepetés hangját elnyomnia lehetetlen volt. E meglepetés fokon- 
kint növekedett, azon mérvben, amint egyesek kitünőbb gyűjte­
ményeit tette a szemlélő nagyobb figyelme tárgyává. Nem vétünk 
talán az igazság ellen, ha azt állítjuk, hogy ily nagyszerű ten 
gyümölcskiállitás a két hazában aligha volt. A debreczeni gyü­
mölcsök ezrein kívül, be volt itt mutatva Szoboszló s Böszörmény 
figyelmet érdemlő gyümölcsészete; a sajó-ládi gabrielanum 
szép alma- és körtvegyüjteménve; az országos hirü gyümülcsesz 
Walter János ur hosszas, fávadhatlan igyekezetének dús ered­
ményei, a legkitűnőbb fajú gyümölcsök azok közül, melyek itt fel­
halmozva voltak. E tisztelt hazánkfia már harmadéve is gazdagító 
kiállításunkat a távol Esztergomból s most kétszeres volt örö­
münk, midőn ismét azok közt üdvözölhettük, kik hazai gyüm öl- 
csészetünk iránti meleg érdekeltségből e kiállításunkban újból 
részt vőuek. Mezőgazdasági terményeknek mint búza, rozs, árpa, 
kukoricának stb. szintén érdekes gyűjteményeit láthatánk, úgy 
a dió, mogyoró és gesztenye-fajoknak is.

Az országos gazdasági egyesület kebeléből barom tisztelt 
hazánkfia jött le Pestről ez alkalomra u. ni. Hajós József, Fe­
kete László és Girókuty P. Ferencz urak, kik e kiállítás

e körülmény is örvendetesen igazoia, nogy Kiállításunk, az orszá­
gos gazdasági egyesület figyelmét s meleg részvétét fólébreszte.

Leginkább föltűntek a gyümölcskiállitmányok közt a Kal- 
lay Ödönné assz. gyümölcsei Kállóról, melyek mind nemességüket 
mind páratlan kifejlettségük fokát tekintve, az osztályozásnál a 
legelső helyet érdemelték ki.

A tropicus égalj növényzete is dúsan volt a eactus-ía- 
jokban bemutatva. Figyelmet keltett s megemlítést érdemel itt 
azon csin és izlésteljes berendezés, amely szerint a cactusok 
zöldmohba ügyesen beillesztett hegyi kristályok és tengeri csi­
gák közé a legügyesebben s a leghelyesebb arányban alkalmaz-
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tattak. Ezen összeállítás érdeme, kertészeti egyletünk egyik buzgó 
s tevékeny tagja Kacskovics Iván űré, ki mindvégig ernye- 
dés nélkül buzgólkodott a kiállítás legnagyobb csínnal való ren­
dezésén is.

A gyümölcs-, bor- és terménybiráló bizottságok, megbíza­
tásukhoz híven, a kiállítás több napján át folytatók a kiállított 
tárgyak felett bírálatukat, mit is a kiállítás utósó napján végezé- 
nek be. Eredményét lapunk közelebbi számában részletesen kö­
zölni fogjuk, azon tisztelt kiállítók megemlítésével, kik magukat 
gyümölcseik vagy terményeikért dicséretre érdemesiték. Öröm­
mel tapasztaltuk azon szép érdekeltséget, melyet még a vidék 
is tanúsított e kiállítás iránt. Ha évről évre ily ragaszkodás és 
részvét kiséri a kiállítási buzgó törekvést: nem kételkedünk, 
hogy Debreczen és vidéke a hazai gyümölcsészet központja 
leend. Y.

Rózsa-ültetés.
(F. G.) A rózsák ültetésére legalkalmatosabb idő az ősz és 

pedig október közepétől november végéig. Ez alól kivételt tesz­
nek a tőről nőtt thea — mogyoró- (noisette) — mindignyiló-, 
bourbon-, és lawrense-rózsák; mert ezek a telet szabadban ki 
nem bírják. Ellenben ugyanezeket, ha derék alanyra oltatattak, 
bízvást ki lehet ültetni szintén őszszel, csak ne hagyjuk ezeket 
kellő téli takaró nélkül.

Az őszi ültetés jó következményeit a tavasz csaknem kéz- 
zelfoghatólag bizonyítja. Az őszszel ültetett rózsa mindjárt ta- 
vaszszal oly szépen bajt, első virágja is már oly tökéletes, hogy 
öröm azt nézni s az őszszel kiültetett rózsák közül igen kevés 
van, amely meg ne eredt volna. A rózsa ugyanis gyökereiben 
mindig folytatja munkásságát s az őszszel ültetett rózsa tavaszig 
már sok gyökeret fejlesztett, mig a tavaszszal ültetettnek még 
csak akkor kell e lényeges munkához kezdenie.

Az ültetés igy megy legjobban. A rózsának szánt helyen 
gyökereihez mért szélességű s legalább 1V« láb mélységű göd­
röt ásunk, melynek fenekére jó istálló vagy pedig vegy-trá- 
gyával kevert földet hintünk. E rétegre, egy- másik réteget há­
nyunk a kiásott földből s úgy ültetjük a rózsát bele, gyökereit 
szélesen és egyaránt kinyujtóztatvi;. A többi kiásott földet más 
jóféle földdel keverjük s e keverékkel töltjük fel a gödröt a többi 
földdel egyszintig s azonnal dereka.au leöntözzük. A földet ta­
posni nem kell. A leiszepolássai & luRx finom parányai oda mosód­
nak a gyökércsékhez s a siker biztos. Némelyek a gyököket kur­
títják. Mi örülünk, mikor éj) dús gyökereket látunk s csak 
azokat metsziik el éles metszéssel, a melyek netalán megsérültek

Ha a messziről jött ültetendő rózsák kissé szárazak s a fia­
tal fán a kéreg ránczos, akkor tanácsos a gyökereket kiültetés 
előtt V, 1 óráig vízbe tenni, mire felüdülnek.

Ha őszszel az idő még száraz, akkor jól cselekszünk, ha 
ültetés után mindjárt másnap a rózsákat lefektetjük, földdel be­
takarjuk s a fagyok beálltával még jobb takarót szerzünk s borí­
tunk rájok.

Tavaszi ültetésnél a sikert egyedül a mindennapi öntözés 
képes némileg biztosítani.

Tőről nőtt finomabb rózsákat legjobb őszszel cserepekbe ül­
tetni s világos fagymentes helyen teleltetni: de vigyázni kell ne­
hogy idő előtt tavaszt erezzenek s kihajtsanak. Tavaszszal azután 
földestől ki lehet ezeket ültetni a szabadba.____________________

Gyászos arczok, gyászos ének!
Sírva sírnak ifjak, vének . .

Bus sóhajtás a beszédük..........
Soliajtoz a szellő vélök!

Oláh Károly.

Török Irma Zullma temetésén.
Gyászos arczok, gyászos ének !
S;rva sírnak ifjak, vének!

Bus sóhajtás a beszédük; . . .
Soliajtoz a szellő vélök.

Deli szűznek drága hamva 
Van kitéve ravatalra:

F.zereknek büszkesége 
Most ezcrck vesztesége!

Az életnek kerte árva :
A temető várva várja

A letört legszebb virágot,
Aminőt kevés kert látott; —

Kong a harang ..... a kíséret 
Fél sietni, lassan léptet; . .

Csendül a lélek harangja :
A nagy fájdalom viszhangja.............

line, itt inár a temető!
Mily iszonyú, mily leverő 

Pillanat ct! válni tőle,
Végtelen hosszú időre! . . . .

Józsuc! a nap haladtál 
Ha egykor hátráltathasd :

Bizony, az ö élte napját 
Jogosan megállithatád '•••••

Hárásiil a temetőre 
A feltámadás reménye:

Feljön egykor, deli fényben 
E szép csillag, a kék égen! . .

Művészek és művésznők emlékcsarnoka.
Angelo Mihály,

ki melléknévvel Buonarotti-nak is neveztetett, a Canossa grófi 
csalidból vette eredetét Capuában, 1474. évben.

E halhatatlan férfin, a legritkább egyéniségek közé tartozik azok 
közt, kik valaha a művészet legmagasb fokára emelkedődének. Mint 
szobrász, építész, festész és költő egyaránt fényt kölcsönze családi ősi 
nevének. Merész rőptú ábrándjai nagyszerűek salának s teremtő művészi 
lelke nem ismert korlátot, melyen túl ne szárnyalt volna. Alig emelkedett 
ki a mindeunapiság szűk köréből, azonnal meleg pártolókra talált a ná­
polyi udvarnál a Me die ik ben, kik ellenállhatlan ösztönt nyujtának ne­
ki, maga kiképezésében s majdan a művészet tetőpontjára emelkedésre. 
Idejét hol Nápoly, hol Rómában tölté, ahol több pápának megrendelései 
folytán számos építészeti remekművel és festményekkel dicsöilé nevet. 
A festészeti remekek közt legnagyobbszerü ama kép, mely a sixtus-ká- 
polnában áll; s az „utósó Ítéletet“ jelképezi. Kitűnő tehetségének 
őrök bizonyítványa még a Rómában máig fönnálló pete r-e g y h á z, 
melyet legnagyobb részben ö épite.

Mily nagy becsültelés s álaliinos tisztelet lön Ang el ónak osz­
tályrésze, leginkább kiviláglik azon körülményből, melyszerint egy- 
izben III. Pál pápa, 10 bibornoka által véve körül, tön nála megtisztelő 
látogatást. .

Műremekei maiglan is közbámulat és csodálat tárgyai. Költeményéi 
szintén sok érzés, Ízlés és élczczcl irvák.

De a kérlelhctlen enyészet az ő éleiét sem kímélte; ámbár ha a 
porhüvelyei összeroncsolta is: nagy szellemének a múlandóság milsem 
árthatott, mert örök életet nyert a művészet dicső pautbeonában. El­
hunyt 1574. évben, ösztönt s példát hagyva hátra minden magasratörö 
léleknek.

Bach János, Sebestyén,
a németfőid legjelesb zeneművészeinek egyike, született Eisen ac h ban 
1685-ben Atyja Bach Ambrus udvari zenész volt, ki a zenészét 
elemeire oktatgatá. Azonban életének 10-dik évében már árvaságra jut­
ván, további zenészei! képeztetését idősb fivérétől nyerte, ki Ordruff-

Nemes rózsák koronáit őszszel átültetéskor nem szeretjük 
nyirbálni, hanem tavaszszal rá, mihelyt a téli takaró alól kivettük.

Alvó, vagy vakszemre szemzett, vagy oltott magonczo- 
kat vagyis vadonezokat, bízvást ki lehet ültetni őszszel s a fagy 
beálltával ‘/2 láb földet borítunk rájok, mely tavaszszal ismét el-

A rózsákat nem jó mélyen ültetni. Alant szemzett rózsák­
nál a nemes részéből is egy darabot lehet a földbe juttatni, mi­
által maga is ver gyökeret. De ez csak akkor van helyén, mikor 
a tő, amelyre szemeztünk, nem magoncz, vagy is nem vadoncz ; 
mert hisz azért oltunk vadonezba, hogy erős gyökerű erős tövü 
növényt kapjunk,

A rózsák nyirbálása sem ajánlandó. Ellenben minden o fá­
nak, melynek gyengeségét már külsején láthatni, gondos eltávolí­
tása igen szükséges.

Debreczeni hírmondó.
□ A debreczeni kaszinó kezelése alatti „Kazinczy-alapit- 

vány“-ból e f. évre kitűzött pályadijak oda ítélése m. hó 26-án 
történt. Jelen voltak ez alkalommal Simonffy Sámuel mint 
birálóbizottmány elnöke; Ladányi Gedeon, Sárvary Elek, 
Szegedi Sándor ésllléssy György birálóbizottmányi tagok. 
— Először is elnök előadta, hogy fentirt alapítványból az 1863/»- 
tanévre a pályázati formalitások mellett következő két föladatra 
tűzetett ki pályázat: 1. Készíttessék óda. Rím nem nélkülöz- 
hetlen kelték, hanem előnyül fog szolgálni hasonbecsü rímetlen 
müvek felett. A legjobb óda jutalma öt, a hozzá legközelebb 
állóé pedig k é t db. arany. Készíttessék fololvasásra alkalmazott 
humoreszk. Jutalma a legjobbnak 8, a hozzá legközelebb 
álló becsűnek két db. arany. — Előadta elnök továbbá, hogy 
az első feladatra a kitűzött határidőig összesen 18 pályamű ér­
kezett hozzá, következő czimek alatt: 1.) A csalódáshoz. 30 A 
sorshoz. 3.) Szabadba. 4.) Tört remények. 5.) Buzdítás. 6.) Osz- 
szel. 7.) Egy lánykához. 8.) Ifjú barátomhoz. 9.) őseinkhez. 10.) 
A hegedűs Eczilburgban a honfoglalási ünnepély 40-ik napján.
11. ) Ének a honfoglaló sereg bevonulásakor a hun fővárosba.
12. ) Czél és vágy. 13.) Egy lányka sírján. 14.) Megelégedés. 15.) 
Leányka. 16.) Harangszó. 17.) Vágy. 18.) A szerencséhez. — A 
második feladatra összesen két pályamű érkezett be következő 
czimek alatt: 1.) A füzfaköltészet varázsa. 2.) A szem. — Végre 
eléadá elnök, hogy e pályaművek átvizsgálására a jelenlevőket 
egyenkint fölszólítván, minden egyes pályaművel való megismer­
kedésre alkalmat nyújtott s annálfogva jelenlevőket immár né­
zeteik kicserélésére és az ítélet kimondására hívja föl. Az ide­
jében egyenkint köröztetett s most egészben a birálóválasztmány 
előtt fekvő pályaművek bő elemzése utón következőkben  ̂lett 
megállapodás. Az első föladatra beérkezett pályaművek közül: 
a.) A 10-ik sz. alatti pályamű, melynek czime „A hegedűs 
Eczilburgba ír úgy eszméi mint alakjánál fogva, a többi pá­
lyamű közt legjobban megközelítvén a magyar költészet jelen 
színvonalát, azt minden körülmény egybevetése után, a bizott­
mány az első dij ra érdemesnek Ítélte. b.) A 11-ik sz. alatti 
„Ének a honfoglaló sereg bevonulásakor a hun- 
fő v á r o s b au czimü pályamű, melynek a többi felett előnyéül 
szolgált vonzó tárgya s kidolgozásban érezhető könnyedsége: 
második jutalomra méltónak Ítéltetett. — A második feladatra 
beérkezett pályaművek közül a 2-ik szám alatt beérkezett „A

I szem1’ czimü humoreszk, — mely eléggé elmés, kellemes tárgyú

ban hangász volt. Innen zenetanulmányai folytatása végett Lüneburg-
ba ment, honnan gyakran utazott cl Hamburgba, hogy az ottani hires or- 
gonamüvész Keinkét hallhassa. 1703-bau Bach már udvari zenész 
lön Weimar ban, mely állomását azonban a következő évben oda 
hagyta s Arnstadt ban hangászi hivatalt vállalt. Itt nyert művészi lel­
ke tágasb mezőt kifejlődésére ugyannyira, hogy három év elteltével mint 
udvari hangász Weimarba hivatott meg s nehány év múlva (1714.) ud­
vari karnagysággal tiszteltetett meg. 1723-ban Lipcsébe ment, hol is a 
hires tamás-iskolában mint zeneigazgató kitűnő sikerrel működött, 
élete fogytáig.

Bachnak művészete, müveinek nagyszerűsége es magasztosságában 
tűnt ki. Csodálatraméltó hatást gyakorlott a hangvezetés (Stimmenfüh­
rung) bámulatra ragadó lánczolatai s az azok nyomán előidézett ritka 
rythmusok által, melyek fönlengő szellemének oly csalhatlan bizonyíté­
kai voltak. Megjegyzendő,miképen Bach korában a tökélyesb zene csak­
nem kizárólag az egyházak kiváltsága volt s azokból áradott ki.

1750. jul. 28-kán múlt ki. A hálás Lipcse pedig 93 év múlva ha­
lála után szobrot emelt emlékezetének közel azon zeneegylethez melynek 
ö egykor dísze és büszkesége volt.

Andreini Izabella,
született Olaszországnak Padua nevű városában 1562. évben.

Mindjárt első ifjúságában oly liirl nevet szerzett megragadó szép 
költeményei által, mikép hazája tudományos egyletének tág­
jául választatott meg. De nem csupán mint jeles köllőnő, hanem egy­
szersmind mint kitűnő színművésznő is szaporitá halántékai körül az ér­
dem babérait; neve a külföldön is emlegetve lón, sőt a frank regens- 
család által több nembeli kitüntetésben s liszteletnyilatkozatokban részé- 
sülé. Halála átalénos gyászt hozott a művész- és müvészetkedvelő 
világra. Életét 1604. évben Lyon ban végezte be.

Érzelem-meleg költeményei, — melyek közt „Mir till a“ czimü 
a legsikerültebbek közé tartozik. — 1528-ban Veronában láttak 
sajtó utján világot, melyek leginkább so nett — és dal-füzérből ál-

Arnonld Zsófia.
E hölgy egyike vala Francziaország legunnepcltebb színművész­

nőinek. Napvilágot 1740. évben láta először, még pedig azon szomorú 
történeti nevezetességű szobában, hol egykor C o I i g n y admiral meg­
gyilkoltatott.

Alig 17 éves korában (1757.) már szerepelni krtde. Szerencsé­
jét gyönyörűen csengő varázshangja legott niegalapitá s a következett 
évben már a nagy operaezinhát rendes tagjául vetetett föl. Ez
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és kidolgozású, a fölolvasás tekintetéből technicailag jól kimért. : kedvezőleg ismerteié meg magát. Priel le Kornélia asszonyt 
kellő hatású és nagyrészben elmondja, mit tárgyáról mondani szintén szerencsés lett lieszler ur nehánv előadásra megnyerni; 
lehet, nyelvezete nagyrészben tiszta, magyaros és humoros, — a e t. művésznő f. hó 9-kén lép először föl. Meg vagyunk 
birálóbizottmány által első díjra érdemesittetett; — migaz győződve, hogy a zsúfolt színház nem fog akkoron hiányozni/ 
1-ső szám alatt beérkezett „A lüzfaköltészet varázsa" mert tapasztalásból tudjuk, hogy városunk lelkes közönsége 
ez. kísérlet, úgy alapeszméje, mint eszmejárása és nyelvezetben valódi érdemeket mindig méltányolja.
hibás, átalában pedig az irodalom jelen színvonalán alul álló j ^ Tegnapelőtt este 9 órakor kellemes meglepetés érte 
gyarló mii lévén, bírálat tárgyát nem képezhető. Dicsére t- helybeli dalárda köztiszteletben álló elnökét, Kondóssy Imre
re méltónak Ítéltetett ez alkalommal a költemények közül az 
1. sz. a. „Csalódáshoz“ czimzett költemény, mint oly mü, 
mely átalában a jobbak közül való s melytől némi emelkedettsé­
get, eszraegazdagságot és a választott classicus alak szorgalmas 
kezeltetését elvitázni nem lehet. A kitüntetett négy pályaműre 
nézve megjegyeztetett, hogy azok jelen alakjukban sajtó alá a 
bírálók aegise alatt egyátalában nem bocsáthatók s amennyiben 
egyiket vagy másikat szerzője világ elé bocsátani kívánná, mü- , 
vének szigorú átnézésére, kijavítására s ujonan bemutatására I 
utasittatik. A pályadijazott humorészk azonban alkalmilag, I 
jelen alakjában is felolvasható. — Az Ítélet ekép kimondatása 
után az illető jeligés levelek felbontatván, kitűnt, hogy „A h e- 
g e d ü s E c z i 1 b u r g b a n‘‘ czimü 5 aranynyal jutalmazott pá­
lyamű szerzője: György Ödön n. éves jogász — s a két arany­
nyal jutalmazott „Ének a honfoglaló sereg be vonulá­
sakor a hun fővárosban“ czimüé,szintén György Ödön.
A dicséretre méltatott „Csalódáshoz“ czimü óda szerzője 
Rá ez Károly n. éves hittanhallgató. Végre a 8 aranynyal ju­
talmazott „A szem“ czimühumoreszkszerzője ugyancsak Rácz 
Károly II. éves hittanhallgató. A többi pályaműnek jeligés leve­
lei fölbontatlanul elégettettek. — Amidőn a bizottmány egyfelől 
fájlalá, hogy e pályázatra oly kevés élvezhető mü adatott be, 
másfelől örömét fejezte ki afelett, hogy a pályázók kelteje két- 
két müvével tűnt ki, mert e körülményből nevezett ifjak költői 
tehetségére biztos következést vél vonhatni.

= A helybeli dalárda múlt hó 31 -kén tartá évi rendes 
közgyűlését Elnök Komlóssy Imre az egybegyült tagokat üdvö­
zölvén, olvastatott a választmány évi jelentése, mely útin elnök 
a maga s a választmány nevében az alapszabályok értelmében 
lemondását kijelenté, fölhiván egyszersmind a közgyűlést, mikép 
az uj tisztválasztás vezetésére korelnököt jelöljön kisuj tisztvi­
selőket válaszszon. Ennek folytán koreluökül Pótincza Lajos ur 
megválasztatván, vezetése alatt a választás következő eredmény­
nyel ment végbe: elnökségre Komlóssy Imre, alelnökségre Kom­
lóssy Lajos, pénz tárnokul Márton László, jegyzőül Zivuska Fe­
rencz, választm. tagokul: Hléssy György, Tikos István, Flittner 
Károly, Dubányi Ferencz, Beér Kálmán, Kapéczy Pál, Kacsó Fe- 
rencz, Kiss Sándor, Kiss Lajos, Pótincza Lajos, Csanak József, 
Kerekes József; pótválasztm. tagokul: Sárváry Elek. Szepessy 
Gusztáv, Szabó Kálmán, Dalmy Kálmán választattak. Eképen az 
uj választmány megalakulván, elnök a bevételi és kiadási szám­
adásokat, melyeknek átvizsgálása már eszközöltetett, a közgyű­
lésnek, netalán szükségesnek látszó felülvizsgálat végett bemu- 
tatá. A felülvizsgálat eszközlésére Kacsó Ferencz és Dubányi 
Ferencz urak kérettek fel. — Panaszképen fölemlittetvén, hogy 
37 tag, tagsági diját többszöri felszólításra is befizetni vonakodik: 
határoztatok, hogy ama 37 tag, az ujonan megválasztott vá­
lasztmány által még egyszer és utoljára — annak kijelentése 
mellett, hogy a hátrányban maradt tagdijakat bizonyos zárha­
táridőre a perbefogatás következménye mellett mulhátlanul ki­
fizesse — szigorú felszólítás utján megintessék. Végre, a dalárda 
tennének bérleti határideje nehány nap múlva lejárván, a vá­
lasztmány, valamely alkalmas terem kibérlésére közgyülésileg 
megbizatott.

□ A halottak napja ez évben is ékes ünnepély volt 
városunkban. Egész nap hullámzott ki a nép a sirkertbe," rideg 
hantok alatt nyugvó felejthetlen övéit fölkeresni, hogy a kegye­
let jelvényét egyegy ékes virágfüzérben bemutassa" s nehány 
könynyel adózzék kedves halottai emlékezetének. Este a római 
katholikusok sirkertje gyönyörűen ki volt világítva, hol engesz­
telő gyászmise is tartatott a halottak lelke üdvéért.

□ A helybeli fiatalság közt most olytánczkör megala­
kítása forog szóban, melynek czélja lenne’a téli évszak alatt he- 
tenkint egy-két tánczmulatság rendezése. Tánczteremül a ka­
szinó tereme volna kiszemelve.

= Reszler színigazgató ur a téli szinidénv második bérle­
tét azáltal Ígéri élvezetesebbé tenni, hogy éz idő alatt, ré­
szint több kitűnő művészt és művésznőt vendégszerepeltet, ré­
szint nehány állandó jeles tagot szerződtet; így a többi között 
Fehérváry Mari kisasszonyt is, ki a külföldi színpadokon is

urat. Ugyanis névestélye alkalmára a dalárda összes tagjai házá­
nál tisztelegvén, szeretett elnökük iránti tiszteletteljes ragaszko 
dásukat nehány szép dal elzengésével fejezték ki.

□ A helybeli kaszinó által kezelt „Kazinczy-alapitvány 
ból az 1864/5 tanévre, — miután az idegen nyelven irt remek­
művek fordítása egyik legbiztosabb eszköz arranézve, hogy kezdő 
ifjak magokat az anyai nyelv művészi használásában tökéletesít­
sék s e tekintetben azon halhatatlan férfiú is, kinek nevét a je­
len alapítvány viseli, követésre méltó például szolgálhat: a pá­
lyázatügyi bizottmány jónak látta ezúttal ó és újkori remekírók 
müveiből jelölni ki műfordítási föladatokat, ezáltal egyszersmind 
az illető nyelvek alapos tanulására is ösztönt kívánván nyújtani 
ttjainknak, — közmegállapodás szerint következő pályafelada­
tok tűzetnek ki:

I. Kívántatik Schiller „Der Taucher“ czimü költemé­
nyének tartalom- és alakhü fordítása. Az első legjobb fordítás 
jutalma h a t, a másodiké k é t db. cs. k. arany.

II. Kívántatik Cicero „De oratore“ czimü müve ni-dik 
könyvének XXV—XXXV- ik fejezetei műfordítása, megjegyez­
tetvén, hogy az egész kijelölt mennyiség lefordítása nem múlha­
tatlanul szükséges. — Az első legsikerültebb fordítás jutalma 
hat, a másodiké két db. cs. k. arany. — A pályaművek idegen 
kézzel tisztán leírva, lapszámozva s a pályázatok nevét rejtő le­
pecsételt, kívül jeligével ellátott levelek kíséretében a főisk. igaz­
gatósághoz 1865. okt. 10-ik napjáig lesznek beadandók.

t Barcsay Istvánná szül. Ivány Eszter asszony, f. évi okt. 
hó 31-kén, élete 52-ik évében tüdőszélhüdésben kimúlt. Férjén 
kívül 5 gyermeke kesereg elhunytán. Béke hamvaira!

** A d a 1 á r d a tagjai közül eddigelé már 135-en iraták 
be újból magukat.

= Örömmel jegyezzük fel, hogy a juhoknak jövőre a 
városba, fejes végetti behajtása tanácsrendeletileg megliltatott s 
igy a roppant portól* — melyet a tömérdek juhfalka esténkint 
utczáinkon vert, — végkép megszabadulunk.

□ Hétfén délben egy fiatal drótos tót múlt ki a piaczon 
levő pálinkamérő előtt. Oka a borszesz túlságos élvezete volt.

(Beküldetett.) Az utczák egy oldaláról a másikra való ké­
nyelmes átjárás végett a főbb utczákon egykor deszka-járdák, 
úgynevezett pallók voltak alkalmazva, melvek azonban már 
részint elromlottak, részint a burkolatkészítés alkalmával 
fölszedettek s előbbi helyükre azóta vissza nem rakattak. így a 
czeglédutczáról burgundia-köznek vezető palló«átjárat is vagy 
fölszedetett, vagy elrothadt s ki jelenleg arra akar menni, a sarat 
kell átgázolnia, ha párszáz lépést kerülni nincs szándékában.
\ ajjon nem lehetne-e oda a járó-kelők kényelméért ismét valami 
kevésbe kerülő fajárdát készíttetni?..

lZ) Egy tisztességes családnál aref. főiskola tőszomszédsá­
gában a füvészkert-utezában 1086-dik szám alatt, tanuló ifjak 
szállással, élelmezéssel jutányosán elláttatnak.

Meghaltak: Oht. 29 liatvanu. Gross János f. Gyula *,4 éves. 
Csajóu. Tóbiás István I. Eszter 6 hónapos. Vargau. Nagy Sándor I. Esz- 
ler Via éves. Kis Bálint 35 éves. Pál Andrásné Szabó Zsuzsanna 29 e'ves.
30. Pfiau. Koticz János 1. Sára 4 éves. liatvanu. Nagy Ferencz I. Zsu­
zsanna 3 hetes. 31. llatvann. Halász János I. Eszter 7 hónapos. Gyurly 
Sándor f. István 9 hetes. Czeglédu. Barcsay Istvánná hány Eszter 52 éves. 
Bujdosó Jnliánua f. József 1 1 „ éves. Nov. f. liatvanu. Tollas Sándor f. 
Gábor 1 */2 éves. Kózkórbáz. Halasi József 22 ex es. 2. Csapóu. Üzv. 
Aszalós Gáhomé ülits Juliánná 44 éves. 3. Pfiau. Szatmári György I. 
Emilia 8 napos. Piaczu. Lengyel Pál 68 eves. Szegények háza (ispotály) 
Ozv. Bállá Mihályué 65 éves. Vargau. Varga Zsigmond I Zsuzsánna 6

Közügyek.
= Az első magyar iparbank nov. 1-én alakult meg Pesten. Az 

alakító közgyűlés alkalmával, az intézet működésének "varapithatása 
tekintetéből, miután az engedményezett 3000 részvényből még ugvis 
csak 1000 bocsáttatott ki: újabb 1000 részvénynek kibocsátása liatározia- 
tott el, oly megjegyzéssel, hogy azok aláírásával az intézet eddigi tag-

időtől kezdve a legnehezebb a nagyobb szerepeket ő játszá és zengte le,
egész 1778-ig, amidőn a színpadtól megválván, visszavonult babéréival 
együtt, zajtalan magányába.

Arnould Zsófia úgy a színpadon, mint a társadalom legválogatot- 
tabb köreiben, mint igen kedves jelenség tűnt föl. Élczei csípősek voltak 
bár, mindamellett sokkal gyöngédebben alkalmazottak, hogvsem azok 
által bárkinek is neheztelését vonta volna magára. Legelevenebb ötletei 
közé tartozik az, melyet egv udvari férfiú előtt hallatott, midőn ez neki 
tisztelete jeléül egy nagyértékii szelenczét ajándékozott, melyre Choi- 
a eu 1 minister iránti hízelgésből, ennek mellképét a Suliy-éval egye­
sítve festeté: „Ez nagybecsű k ia d á s és b e v é te 1 is egyszersmind !“ 
igy szólt az udvaronezhoz tréfás roosolylysl. Termeit korának legszel- 
lemdosabb férfiéi s asszonyai látogatták, mert társalgását örökké elmés 
nedély fűszerezte.

Lelke 1803-ban hagyá el földi burkát, életének 63-dik évében.

Banti,
korának leghíresebb énekesnője volt. Származását szegény alacsony ren­
dű szüléktől vette Cremonában, 1757. évben. Mint ifjú lányka ment Pá­
rizsba, hol 1778-ban bizonyos kávéház vendégeit mulattatá, gyünyörüen 
csengő dslaival, mignem véletlenül az „Opera comique“ igazgatójának 
fülében is megcsendültek e bájhangok, kit oly nagy mérvben meghaló» 
a leányka dala, hogy őt legott az igazgatása alatt álló dalszínházhoz 
szerződtető. Ott csakhamar irigylendő hirt nyert, sőt mint korának leg­
nagyobb énekesnője bámultatott. Beutazta Angliát és Olaszországot, min­
denütt hasonló tetszés és lelkesedéssel fogadtatott. Londonban kilencz 
éven keresztül aratta a diadalokat az ottani dalszínházban, honnan később 
hazájába téré vissza — s 1806. évben Bolognában szenderült át az örök

Bellini Vincze.
Van- e valaki a tisztelt olvasók közül, k> <• nagy zenész müveit 

valaha hallva, ezeknek édesen olvadotó dallamai, mint jóltevő nyáréjá- 
lom ne lünedeznék olykor lelkében fel ? E jeles zeneszerző, kinek rövid 
életrajzát adjuk, Siciliáaak Catania nevű helységében született, 1806- 
dik évben. Már atyja, sőt nagyatyja is hírneves zeneművészek voltak. 
Miután a nápolyi conservatoriumban képezte magát egyideig, még a hi­
res Zmgarrelitől vön átalános oktatást, mielőtt zenésze» kiképeztetésél 
bevégezé. Huszadik évében már dalszinmüveket kezde szerven#, még; pe­
dig onalkotla styl szerint, mely eltér minden olasz zeneszerzőétől s az- 
alts! tűnik ki főleg, bogy ő az egyszerűnek, o természetnek hódol s 
minden felesleges czafrangtól mentek müvei. Bellini dallamaiban az édes 
ábrándozás a szenvedélyes mélységgel párosulnak. Remekművei: Zaira, |

járnák adassák előny. A választások eredménye következő: első elnök 
lett b. Eötvös József, második elnök Konlegner Károly; igazgatók 
Grün János, Havas Ignácz, Kunez József. Wéber János, Rollender Já 
nos, Kerstinger Ignácz és Strolunayer Ferencz.

*» Az úrbéri maradványok — irtásfoldek és egyéb az urbérrel 
rokon váltságok ügyében a földhitelintézet most már hivatalosan ki 
jelenii, hogy a földes urak és volt jobbágyok között megkezdi a köz' 
vetítési, azaz: a volt jobbágyok helyett hitellevelekben kifizeti a vált! 
ságoi. Hol a földesur és a község megegyezett arranézve, hogy a 
földhitelintézet által vállassék meg a megváltandó tárgy, a volt jobbál 
gyök pedig 54 V2 év alatt törlesztliessék adósságukat az intézetnél 
azonnal megkezdhetik a megváltást Még pedig úgy, hogy a községek 
a megváltandó részeket biztosítékul lekötik, a földesur pedig bele 
egyezik, hogy a földhitelbanktól elfogadja a hitelleveleket és bizonyos 
ideig nem adja ki kezéből és csak a kamatokat élvezi. Most mára köz 
ségektől függ, hogy azonnal kezdjék meg volt földes uraikkal a tár! 
gyalást s amely község ez érdemben részletes tudósítást akar, fordul! 
jón egyenesen a in. földhitelintézet titkárához — t. Csengery Antal

= A ■.Pesti biztosító intézet" részvény-aláírási fölhívásai mái 
kibocsátottak. E fölhívásra - mely lapunk mai számának hírdelcs-ro 
vajában is olvasható, — annyivalinkább fölkérjük olvasóink fieve| 
met, mivé e végleges szervezéshez közel álló s már is gyönyörű alap­
pal rendelkező hazai intézet, bő alkalmat nyújt tőkepénzeseinknek arra 
hogy tökeiket előnyösen kamatoztathatják. E vállalat pártolása által olv’ 
intézetet hoznak virágzásba, mely hazafias szellemén kívül, honunk 
-nyagi fejlődésére sem kis befolyással leend.

QAmagyariparegyletoH. 31 -kén tartott közgyűlésén 
Lonya. Menyhért elnöklete alatt fólnlvaslattak a m. kir. helytartótanács’ 
által a föl terjesztett alapszabályokban tett változtatások. E Változtatások 
enyegcsck nem lévén, elintézésükre újabb közgyűlés összehívása fe­

leslegesnek nyilvánult s a kívánt változtatások megtételére bizottság 
választatott, b. Eötvös József elnöklete alatt Lónvay, Korizn.ics Csen- 
~b.,,er 8 Szabófcy urakból, ideigl. titkár Galgóczy ur’hozzá-

** A békésmegyei gazdasági egyesület közgazdasági szakosztálya 
jelen kifejlett s folyton fejlődő és tökéletesbülö közlekedési eszközök 

mellett, amidőn szilárd pénzviszonyok közt a kereskedés mindig képes 
gyorsan es elég gabonával a megyebeli községeket ellátni, eg yá talán 

leslegeseknek s szükségteleneknek tartja a k ö z- 
f I Í-VÍ 8 h 8 r e k m a 5 1 á r “ k “ t. Ezek helyett a czélnak sokkal meg­
felelőbbnek hiszi a takarék-pénztárakat s elegendő oly hitelintézeteket 
melyek míg egyrészről a legapróbb betételeket is elfogadnák, másrész­
ről kepesek lennének gyors és jutányos kölcsönt nyújtani úgy a mezei 
gazdáknak, mint az iparos és munkás osztályoknak is.

A magyar sóüzlet iránti pályázók száma szaporodik. A régi 
tarsasag s a mar hónapok óta pályázónak nevezett hitelintézet mellett 
mint egy beeI lap közfi, Langrand-Dumonceau, Stametz J. H és társa’ 
Ncholler Sándor s az angol-ausztriai bank is készületeket tesznek hogy 

legközelebbi ajánlati-tárgyaláson részt vegyenek.
...** A “mPlé,,i gazdasági egyesület által a Rákóczy-mezön e hó 

• . a a" ,rendezelt lóverseny, kedvező idő mellett ment végbe. A dija­
kat : B ot ka Béla, gróf S z t á r a y Antal, báró Luzsénszky József, 

Andrassy Aladár cs b. Wenkheim Béla nyerték.
** A.Dm- helytartótanács több felső magyarországi és alföldi me- 

g> be, a jász kun es hajdúkerületekbe újabb rendeletet is küldött a 
rau tetes ügyében. Minden községnek még ez ősz folytán faiskolát 
kell létre hoznia.

— A magy. orsz. gazdasági egyesület igazgatóválasztmánya múlt 
heten (szombaton) tartott ülésében elhatározta, hogy jövő évben juh- 
sertes- es géptárlatot rendez A tárlat tervének kidolgozására bizottsá­
got nevezett ki, melynek tagjai Jankó Vincze, gr. Károlyi Sándor, Peter- 
dy József. Térey Pál és gr Zichy Nándor.

,ö A somogyi gazdasági egylet 200 fi jutalomdijat tűzött ki an­
nak, ki kimutatja, bogy a nép közt díjért avagy ingyen - legalább 
is 300 darab egy-két éves gyümölcsfát osztott ki gondozás és ápolás

* A zólyommegvei magyar olvasó és társalgási egvlet f. hó 2-án 
tartá közgyűlését, mely szép jelét adta az alig féléves egylet haladása! 
nak Beszterczebányáról, hol az ülés tartatott s a vidékről számosán je­
lentek meg. Az elnökséget id. Plathy György vezette s lelkes szavai 
folytán határozattá lett, bogy a f. évben elhunyt hazai jelesek vesztesége 
fölötti fájdalma jegyzőkönyvileg megürökittessék. A jeles halottak arcz- 
képei az olvasóterem részére megszereztessenek s Szalay László özve­
gyének még külön is részvétnyilatkozat küldessék; ezenkívül családja 
részére a megye 3 járásában gyűjtések fognak eszközöltetni, melyeket 
az igazgató-választmány az akadémiának kézbesít, rendeltetésükre való 
eljuttatás végett. A gyűlés napja estvéjén az egyleti könyvtár javára

S tani era. Ca pulet ti, Norma és Puritánok. Különösen a N o r-
ma és Capuletti azon müvei, melyek leginkább köztetszést nyertek s 
legünnepeltebbek. j,

A levelek s nyalábok elküldésének legújabb módja.
Var ley C. Z. ur Liverpoolban légmozdos (pneumatique) 

levél s nyaláb-szállitó eszközt állított össze, mely következőleg 
van fölszerelve: az egvlóerejünél valamivel több erejű gép 
kettős-hatású légszivattyút hajt, mely a léget az egyik kamrából 
kiszívja és a másikba pedig benyomja. E kamrák egyike lég- 
ürítőnek, másika légsűrítőnek neveztetik és"csövek s 
széliéntyük által vannak, az első emeletben levő műszerrel össze­
kötve. Az elküldendő levél vagy nyalábka, flanel-zsacskóba te­
tetik, mely a csőbe jól beillik. Azon szellentyü megnyittatik az­
tán, mely a légsűrítő-kamrával van összeköttetésben. E kamra 
nyomása rendesen 1 font egy négyszeghüvelykre s e nyomás 
áltál roppant sebességgel hajtatik a levél vagy nyalábka a csőn 
keresztül. A levélnek vagy nyalábnak rendeltetéshelyére érkez- 
tekor jel adatik egy villanyos csengetyüvel s a szellentyü bezá- 
ratik, úgyhogy a küldd most választ várhat A^özép gyorsaságot 
40 mertfoldnyire becsülik egy óra alatt s az egész műszer önte- 
vékenvnyé tétethetik.

Színház.
(St. T.) Okt. 29. Haggi Vraim Virmesaut akrobatico- 

gymnastikai társulatának második vendégjátéka s ezt megelőzőleg e 
színpadon először; „Az uj Don Quixotte“ Vígjáték 1 felv. Ma­
gyarosította S z a n a Tamás, s ..Egy c bor ista panasz a.“ Bolió- 
zati jelenet, előadta Komáromi. Az uj vígjátékban, mely ha valódi 
mübecscsel nem bir is, de érdekes meséje s ügyes jelenetczésével min­
denkor hatást csinál, színészeink egytől egyig nagy kedvvel és igyeke­
zettel játszottak. Közönség igen szép számmal.

Okt. 30. Haggi Vraim Virmesaut akrobalico-gymnastikai 
társulatának ntósó vendégjátéka s ezt részben racgciőzőicg : „Au go­
to s a n.“ Vígjáték 2 felv. Irta Corner, magyarosította Komlóssy 
Ferencz. Az akrobaticusok, (városunk közönségének egy része még 
mindig csak a látványosságokon kap) ismét szépszámú közönséget gyuj- 
tének egybe, mely a bizarmeséjü, felvidító helyzetekben gazdag vígjá­

tékon jól mulatta magát. F o 11 é n y i n é (Szivesy Adél) szépen játszott, 
hasonló társalgási szerepekben mindig örömmel üdvözöljük Bihari a 
hidegvérű angol személyesilésében nem volt eléggé szerencsés, e szere­
pet Komáromitól szerettük volna látni Fehér váry Ippelberger Sala­
monja mulattató alak volt, bár jellemzeles egésznek nem mondható. 
Z o I d y (John) és F. V i I m o s (e nevet a szinlapokon egyszer már 
egészén kurva óhajtanok látni) kisebb szerepeiket, a közönség megelé­
gedésére tölték be. Zőldyné (Róza) és Szakái Róza (Mari) kielé- 
gitöleg játszottak.

Okt. 31. ,.A nagyapó.“ Eredeti népszínmű dalokkal, 3 sza­
kaszban. Szigligeti népszínműve, melyben Nagy Jancsi igen hálás és 
jó szerepe Fo I tény iné k, ki ez este rózsás kedvében volt s pár találó 
rögtönzésével szűnni nem akaró tapsvihart idézett elő. Horváth (Pe- 
terdi) mint kezdő, meglepöleg alakított: játékában folytonos haladást 
tanúsít s jövője iránt szép reményeket kelt. Timámét (Böjti Zsuzsi) 
népszínművekben szeretjük, de ezúttal tőle több könnyedséget kívántunk 
volna Kórosy Ilka (Raphael) eleven és színpadi otthonosságot ta­
núsító játéka a közönség között átalános figyelmet keltett Zöldy (Pé­
ter), Komáromi (Gyula), Fel. érváryné (Ágnes) jól-, Zőldyné 
(Madame Toli), Fehér váry (Violin), Bihari (Böjti) kielégitöleg 
játszották. Középszámu közönség.

Nov. 2. „A fehérek.“ Dráma 5 felv. Irta M a 11 e s v i 11 e és
A r 1 i,, ce«, francijából fordilotla EgrossyB---- A c.imsierepel Bi-
I. . c, jelszoll, sok igyrkcr.rtlel, de feladatinak megfelelni, e sok gon- 
"°l. s lano'manyt igénylő szerepben nem mindenütt sikerüli. Zöldy 
CDiek) kitünoleg, Foltényioé (Hcrczegnü), egyes téves bangsulyo- 
zásl leszámítva, jól-, Szakái Bóz, (Miss Anna) kielégitöleg felellek 
meg szerepeiknek. Bököd y nak (Sir 0‘ Nell) csak a drámai részek 
Sikerüllek. Kis közönség.

. 3- K a i s e r E r ti s t Josefa asszony jutalomjótékaul s utósó
jó.lepléül: „G emma di Verg y.“ Dalin n 3 felv. Irta Bidera János 
Emanuel. Zenéjétszerzé Donizetti, fordította Jakab István. Kaiser 
E r n s t Josefa assz. (Gemma), kit ■ közönség, elismerése s tisztelete je­
léül ez este többrendbeli virágfdzérrel lepett meg, Donizetti dallamos 
müvében szabatos énekéért s szép játékáért zajos tapsokat aratott. M e- 
zey (l)i Vergy gróf) megmutatta, hogy még mindig megérdemli azon 
átalános kegyeltclésl, melyben pályatársai mellett, a közönségnél része­
sül. Reszler (Tamás) hangja kissé fátyolozott volt. A többi szereplő, 
tekintetbe véve azt, hogy e dalmű színpadunkon csak ritkán fordul meg, 
az első felvonás kivitelével elég szabatosságot tanúsított. Gyér közön­
ség, minek oka részben a kellemetlen esős időjárásban keresendő



rendezett műkedvelő előadás tartatott. Adattak: „Első követelés“ és 
„Becsületszó“ czimü vígjátékok. A jövedelem 182 írt.

= A magyarhoni zenész segélyező-egylet Pesten 
okt. 23-kán tartá tisztválasztási közgyűlését. Égyleli elnök lett Bartay 
Ede, alelnök Thill Nándor, titkár Ábrányi Kornél.

Vidék.
** H. Böszörményből m. hó 31-kéről írják nekünk : — 

„Nem szándokoni az előzményekkel próbakőre tenni e közlemény ol­
vasóinak türelmét; annyivalinkább, mert azok úgyis azon közrészvét s 
hazafias áldozatokat tárgyalnák, mint amelyeknek már e lelkes haj­
dú-város oly sokszor adá tantijeiéi. Mielőtt tovább mennék, czélszerü- 
nek vélem kinyilatkoztatni, hogy ér; m-m tartozom e derék község la­
kosai közé, — nehogy aztán az ön die séret vádja alá essem. 
Most már ugyhiszem akadálytalanul folytathatom részrehajlatlan so­
raimat s közvetlen csak a tárgyra fogok szorítkozni, mely ezúttal is 
Böszörmény közönségének buzgalmát jótékonyságát jelzi. Folyó év 
okt 50-kán a dorogi ref. plánta-egyház alaptőkéjének gyarapítására a 
városháza nagy teremében műkedvelő előadás tartatott. A vá­
lasztott mii Kövér L. „Hód i Iá s fa 1 u n“ czimü 5 felvonáson vigjá- 
téka volt, mely, — daczára üres párbeszédekkel telt cselekménytelen 
jeleneteinek, — meglehetős élénkséggel folyt le. Ez alkalommal az 
előadásban részt vettek: V á r y Piroska, Fábián Mari s K o 11 á t Te­
réz kisaszonyok , — továbbá Nagy Lajos, V á r y Gyula, V e s z p r é- 
m i Kálmán, Fábián Ferencz, K u n Dezső s S z a t h m á r i Lajos 
urak, kik a szent czél érdekében mindannyian igyekeztek a közönség 
igényeinek megfelelni s azonkívül hogy kedélyes s élvezeldus estét 
szereztek a szép számú hallgatóságnak, 50 forintnyi tiszta jövedelem­
mel járulának az említett pénzalap gyarapítására. Az előadást a kaszi­
nó-teremben tánczvigalom követte, hol a jókedv — diadalnapját ün­
nepié, s világos viradtig folytonosan tartott a táncz. A szokás szabá­
lyai szerint a bál-királvnőket kellene most elsorolnom, — de 
megvallom, nehéz feladat lenne elsőbbséget, fölényt keresni ott, hol 
majd minden hölgy egy-egy b á I királynőkéit ragyogott. Mielőtt e so­
rokat bevégezném, el nem mulaszthatom megemlíteni, hogy ezen al­
kalomra Debreézenből, Dorogról többen kirándultak és hogy az illetők 
nem felejtik könnyen azon szives magyar vendégszeretetet melylye! 
ott találkozónak; és ezt a levélíró is bizonyítja, ki szintén egy az „i 1- 
I e t ő k" közül.“

** Érmeuti levelezőnk Írja : „S z é k e 1 y h i d o n még be sem he­
gedtek a múlt évi többszöri nagy tűzvész által ejtett iszonyú sebek ; meg 
most is hullatja keserű köuyeit számos tönkrejutott család, véres veríték­
kel szerzett s megtakarított vagyonainak elhamvadt üszkei felett: s imé a 
sors sujtoló karjai újra ránehezedtek e városra, a múlt évinél sokkal na­
gyobb, pusztitóbb tűzvész vonult keresztül e város nagy részén, s szá­
mos családot tett tehetősekből szegényekké, sokat koldusokká. — 
Ugyanis okt. 17-kén hétfőn d. u. 2 órakor a kágyiutcza Kágya felőli 
részén, szinte a város szélén egy udvaron az istálló — állítólag gyújtás 
következtében — kigyuladt. Az ekkor iszonyú mérvben dühöngött szél 
által gerjesztetve, a körülötte lévő épületek egy pár perez alatt lángba 
borultak s a szélvész pusztító, sebes, romboló szárnyain a lángok, égő 
zsarátnokok a déli szél által vitetve be a városba, észak felé a töltés 
mentében lévő 2 sor házat a egyéb épületeket, egy óra alatt teljesen 
lángba borították. Mintegy 74 udvartelken lévő — több helyen párjával 
lévő házak, egyéb gazdasági épületek, egész évi már betakarítva volt 
őszi és tavaszi termény s takarmány, házbeli bútorok, minden gazdasági 
eszköz, számtalan aprómarba, bizó sertések, mindmind a romboló tűz 
martalékaivá lettek egy pár óra alatt; egy emberélet is esett e tűznél 
áldozalnl és most a romok kőit a sok szerencsétlen csak gyászol, csak 
kesereg. Vagyon mentbetéséről szó sem lehetett a hirtelen elharapódzott 
s a két sor házakról a töltésen keresztül összecsapkodó lángok miatt; kiki 
saját életét s hozzátartozóit igyekezett a tüztől megmenteni. Biztosítva 
— mit értesültem — kevés ház volt. Sajnos dolog, és mélyen leverő, 
bogy a nép egyátalában nem akar megbarátkozni a biztosítás üdvös esz­
méjével ; hogy annyira a sors szeszélyére meri bízni vagyonát, keresmé­
nyét ; oly kevesen fogják fel a ismerik cl s biztosítás üdvös voltét. Hány 
ezeren adták meg már c vétkes könnyelműségnek az árát a nép közül; 
koronkiut mily a mennyi siralmas eset és példák vannak szomorúan 
intő például a népnek, hogy okuljon, s biztosítson. Mikor a pusztító vész 
rombolva keresztül vonul, akkor melegében, ijedtükben, tömegestől, so­
kan egyszermindenkorra biztosítani készek s ha egykét évig Bzetni kell 
s nem éri szerencsétlenség, nyugalomban, biztosságban képzelvén magukat, 
nem biztosiinak. Sokan mondják mentségül: teméntelen az adó rajtok, sok 
a mindennapi szükség, s nem jut a biztosításra. Igazad van barátom I 
hogy e sokféle sdó, nyomasztó teher vállaidon; de vájjon a biztosítási 
közvetlen adó nem a legajánlatosabb s rád nézve a legtöbb hasznot haj­
tó, legelőnyösebb adó-e ? amidőn nehány pengő frt őnkintes adó kiadá­
sa által, ezereket érő javaidat teszed biztosságba ; magadnak és családod­
nak nyugalmat szerzendesz; midőn akint a roszakaratuak boszni, s az 
elemek csapásaitól annyiban nyugalomban képzelheted magadat, hogy 
törtönhelö káresetkor a kár súlyát helyetted egy társulat viseli, mely a 
valódi kárt azonnal megtérileodi. — Hogy örökös szükséggel küzd a 
nép nagyobb része s bogy a sokféle közvetett kényszer-adó fizetése 
mellett nem jut a biztosításra, nem jut egyéb szükségek pótlására, an­
nak okául tartom azt, hogy a nép egy kényszertelen adó alatt görnyedez, 
annak önkintesen tömjénez és romlásával is áldozik, és ez a szeszes ita­
lok, különösen a mértéketlen pálinkaitalra való őnkintes adózás, való­
sággal vesztegetés és ennek akarva, nem akarva a mértékletes, józan 
életű takarékos gazda is kisebb, nagyobb mérvben ki van annyiban té­
ve, hogy munkás kezeket nem nélkülözhetvén, kénytelen napjában több 
Ízben is pálinkaadagokat osztogatni a munkásoknak; mert ha ezt meg­
vonja tőlük, nem kap dolgozó embereket. A pálinkaital annyira szenve­
déllyé vált a nép nagyobb részénél, hogy e mérget, mint a vizet iszsr.a 
a abban a balbiedelemben van, hogy ennek élvezete nélkül dolgozni sem 
lehet. Hiába papolja az ember neki, hogy ez csak képzelődés, bogy ös 
elődeink csak egy századdal is ezelőtt, csaknem nevéről ismerték a pá­
linkát, s nem volt rendes mindennapi italuk, mégis tudtak dolgozni, sőt 
erősebb, épebb, izmosabb testgyakorlattal bírtak. Hogy mennyi áldozat­
ba kerül évenkint e kéuyszei télén adó, kiki tudhatja, csak kissé vessen 
számot magával. Tapasztalásból tudhatni, hogy a földmives osztály s a 
napi munkája után élő néptől, nagyobb összeg megy ki éven keresztül az 
életölő pálinkára, mint mennyire rúg az állami, községi, egyházi adója s 
gyermekéért való tandíj s barmaiért fizetni szokott bér. Hogy ez nem 
nagyitó-üvegen van nézve, úgy hiszem, minden nemesen érező ember­
barát velem egy értelemben van. Hogy ennek mikint lehetne elejét ven­
ni, mikint lehetne a népet jobb útra téríteni, ki ennek kulcsát feltalálná, 
szerintem megérdemelné, hogy az évenkint legjobb dráma-műért ju­
talomul adatni szokott 200 sőt 400 darab aranynyal jutalmaztatnék 
meg. Minthogy pedig ez csak piumdesiderium, az intelligentia 
erkölcsi kötelessége halni e visszaélés ellen s óhajtandó volna, hogy 
szakavatott írók minél csipősebb, paprikásabb költeményeket bocsálaná- 
nak időről időre közre a nép kezén szinte egyedül forgó naptárakban a 
mérlékletlen pálinka-ital ellen. E tekintetben üdvös dolgot tesznek a 
lelkészek és tanítók, ha a szószéken és tantermekben gyakori erkölcsi 
beszédeket tsrlanak e visszaélés ellen s ha ar. ártatlan gyermek-korral 
megntáltattatik eleve e méreg élvezése. Minthogy pedig köztudomásúlag 
az erkölcsi dorgáló beszédnek kevés hatása van, szerintem büntető esz- 
közhez is kellene nyúlni. Ha s szentirás szerint a részegesek és dobzó­
dók az isten országából kizárvák, azt örökségül nem bírhatják, vi­
lág szerint bezáratásra méltóknak kellene itéltetniők. így lalán laisankint

I kiküszöböltethetnék a mértékletleuség; igy jobblétro tévén szert a nép, 
minden megszaporitás nélkül teljesíthetné bárminemű adóját, fedezhetné 
házi szükségeit, juttathatna biztosításra s igy magának családjának óhaj­
tott nyugalmat, megelégedést szerezhetne.“

** K a p o s vá r vidékén, — mint „a Z. S. K,“ irja — az idei must 
akóját 5 írtjával szedik. Csakhogy e mustot kétszer siratja meg a vevő, 
először midőn az 5 frtot lefizeti, másodszor midőn a megvett kar- 
c z o s t megiszsza.

••Bogyoszlóról (Biharra.) Írják nekünk: „Az 1862 — és 
1863-dik évi két ízben a község nagyobb része tűz által el pusztulván, 
a papi lak, a ref. templom s tornya elhamvadt, a harangok leolvadtak s 
igy az egyház és annak számosabb tagjai siralmas állapotra s véginség- 
re jutottak. A szerencsétlenek felsegélésére siettek a szomszédos köz­
ségek, sőt az egész érmelléki járás községei s egyházai és u károsultak ré­
szére tetemes segélyáldozatot hoztak. — Mindezen nemes szivü jóltevök 
közt mint a jóltevő nap a csillagok között — úgy tündöklőit nagy­
szerű kegyadománya által e község volt földesnra, áldozatéiról haza­
térté ismert n. váradi r. k. püspök Szaniszló Ferencz ur ő nméltó- 
sága, ki a tűzvész által károsultak részére azonnal ezerkétszáz osztrák 
frtot adományozott. E kegyadomány iránt köszönöiratot terjesztvén az 
elöljárók ő nagyméltóságához, azon alázatos kérelmüket nyilvániták ez 
alkalommal, hogy ezen 1200 frtot az elpusztult ref. templom felépítésé­
re fordítani óhajtanák kegyes engedélyével, és ő nmlgaa kért szent czél- 
ra fordítását nagylelküleg megengedte. Isten adjon sok ily felekezetes- 
séget nem ismerő főpapot a hazának — s tartsa meg drága életét hosszú 
ideig, hogy még sokáig sáfárkodhassék a haza, a vallás óltárán, s virág­
zása érdekében!“

** L o s o n c z o II e f. évi dcczemberben hizottsertés ki- 
állítás terveztetik.

Irodalom.
** Pályázati emlékezteié s. Pályázni óhajtóknak ezennel újó­

lag emlékezetébe bozatik, hogy a Kisfaludy-társaság f. é. feb. 6-di- 
kan tartolt közgyűlése alkalmával két rendbeli pályázatot hirdetett, ugy-

I. Kívántatik a ballada elmélete. Jutalma 50 arany.
II. Kívántatik egy elégia. Jutalma 10 arany.
A pályamunkák, idegen kézzel, tisztán másolva, bekötve, lapozva 

a szerző valódi nevét rejtő lepecsételt jelmondatos levél kíséretében, fo­
lyó 1864-dik évi deczember 31-dikéig a társaság titoknokához külden­
dők.

Az I. számú pályadijért a társaság tagjai is versenyezhetnek, a II. 
számúért csak nem-tagok.

Megjegyzendő, hogy mind az I., mind a II. számú pájadijért ver­
senyző munkák közül csak az nyerhet jutalmat, mely nem csupán arány­
lag jobb a többinél, hanem amelynek önálló becse is van. — Kelt Pes­
ten, okt. 31-dikén 1864. Greguss Ágost, titkár.

** A „Korunk“ közli azon pályaművek sorozatát, melyek a Fol- 
liuus igazgató ur által ajánlott 50 arany jutalomra érkeztek. Számra 20. 
Úgymint 3 tragoedia, 2 szomorujáték, 1 dráma, 3 színmű, 7 vígjáték, 4 
népszínmű. Czimeik : 1. „Az élődiek.“ Szinmü 4 szakaszban. 2. „Gróf-e 
vagy báró?“ Eredeti vígjáték 3 felvonásban. 3. „Dargóiné“ (versben). 
Társadalmi tragoedia 5 felvonásban. 4. „A képzelgő“ Vígjáték 3 felv. 
5. „A kedélyes biró.“ Eredeti népszínmű 2 felvonásban. 6. „Többet 
észszel, mint erővel.“ Eredeti vígjáték 3 felvonásban. 7. „Uzád Pál.“ 
Itagoedia 4 felvonásban. 8. „Kálmán király.“ Tragoedia 5 felvonásban. 
9. „Kedves atyafiak.“ Eredeti vígjáték 3 felvonásban. 10. „A lelencz.“ 
Dráma 3 felv. 11. „NépvezérekV népszínmű 4 felv. 12. „Pauszaniasz“ 
szomorujáték 4 felv. 13. „A bajszerző“ eredeti vígjáték 3 felv. 14. 
„Eszter“ szinmü 3 felv. 15. „ó hüteten“ vígjáték 3 felv. 16. „Károly 
és Piroska, vagy a huszár élet“ énekes népszínmű 3 szakaszban. 17. „A 
hegyközi boszorkány“ népszínmű dalokkal 3 felv. 18. „A negyedik ma­
gyar király“ eredeti szomorujáték 5 felv. 19. „Az ismeretlenek“ erede­
ti énekes szinmü 3 felv. 20. „Országgyűlési adatok“ eredeti vígjáték 3 
felvonásban.

Kiadóhivatal! üzenet,

W. J. urnák N a g y-K a n i z s á n. A kérdéses dij 3 o. é. frt. 
Matus János urnák az „Ország Tükre“ t. kiadó­

jának, Pesten. — Kérjük az ön által megrendelt hirdetmény diját 
a már több Ízben beküldött számla szerint mielőbb megküldeni.

Köszönet-nyilvánítás.
A „Phönix“ biztosító társaság, mely a folyó évi szept. 

20-kán Torontálmegyében fekvő P o r g á n y pusztámon történt 
nagy tűzvész alkalmával esett káromat ép oly gyorsan mint igaz­
ságosan megvizsgálván, s a szám szerint 35,000 forintra rú­
gott kártérítési összeget a legrövidebb idő alatt kifizetvén, én 
a legkedvesebb kötelességet teljesítem, amidőn fönnevezett tár­
sulatnak valóban példás eljárásáért teljes elismerésemet s leg­
nagyobb köszönetemet nyilvánítom.

Nagy-Szent-Miklós 1864, okt. 3-kán.
GrófNákó Kálmán.

Terménytár.
Debreczeil. Nov. 4-kén (Heti üzleti-szemle.) A folyó bé­

len a gabnaüzlet lanyhább, a behozatal nagyobb és a kérdés gyengébb 
volt; de mindamellett az árak szilárdak: tiszta búza 2 frt 40—60 kr. 
rozs 1 frt 25 30 kr. kétszeres 1 frt 50— 60 kr. árpa 90 kr—1 frt.
zab 80 90 kr. kukoricza tavalyi 2 frt 50- 60 kr. idei 1 frt 1 frt
20 kr. Időjárás esős1 (R.)

Debreczeil. Nov. 1. - Tiszta búza 2 frt 50 kr. kétsze­
res 1 frt 80 kr. rozs 1 frt 30 kr. árpa 1 frt 10 kr. kukoricza 1 fit 30 
kr. zab - frt 90 kr. köles 1 frt 50 kr. Egy mázsa szalonna 36 frt. 
sze'na 1 frt 15 kr. szalma - frt 40 kr. 1 font szalonna 40 kr. disznóhus 
22 kr. marhahús 13 kr. só 9 kr. 1. iteze disznózsír 50 kr.

Barom vásár. Egy pár jármos ökör 120 frt. egy pár vágó 
tehén 96 frt. negyedfü tinó párja 110 frt, harmadfü tinó párja 100 frt. 
rúgott borjú párja 78 frt. igás ló párja 72 frt. sertés párja 35 frt. juh 
párja 9 frt.

Érmillály falva. Október 27-én tartott heti vásárban a ter­
mények s élelmi czikkek ára kővetkező volt: Tiszta búza mérője 2 fr. 
20 kr. kétszeres 1 frt 80 kr. rozs 1 frt 20 kr. tengeri 1 frt 20 krt 
árpa 1 Irt — kr. zab - frt 70 kr. bükköny - frt — kr. lednek - frt 
— kr. köles 1 frt 60 kr. kása vékája 1 frt 40 kr. paszuly I frt 50 kr. 
kendermag 1 frt 20 kr. kolompár vékája 30 kr. lencse itezéje 5 kr. bor­
só 5 kr. zsir 60 kr. olaj 24 kr. szalonna mázsája 38 frt. szalonna fontja 
44 kr. sertéshús 20 kr. marhahús 11 kr. bízott liba 2 frt - kr. sovány 
1 frt — kr. tojás darabja 2 kr. (V.)

SS. BöszOrmény. Okt. 31 — T. búza 4 frt — kr. kétsze­
res 3 frt — kr. rozs 2 frt 40 kr. árpa 1 frt 60 kr. zab 1 frt — kr. 
tengeri— frt 80 kr. köles 2 frt —■ kr. 1 mázsa szalonna 36 frt. 1 font 
marhahús 13 kr.

H. Mállás. Okt. 28. — T. búza 2 frt 40 kr. kétszeres 1 frt 
40 kr. rozs 1 frt 30 kr. árpa 1 frt — kr. zab - frt 75 kr. tengeri - 
frt kr. köles 1 frt — kr. 1 mázsa szalonna 36 frt — kr. 1 font 
marhahús 13 kr.

Margittá. Okt. 28. - Tiszta búza 2 frt 37 kr. kétszeres 1 
frt 37 kr. rozs 1 frt 7 kr. árpa 1 frt 10 kr. zab - frt 92 kr. tengeri 
- frt — kr. 1 mázsa szalonna 38 frt. 1 font marhahús 11 kr. (H. J.)

Magyvárad. Okt. 31. — T. búza 2 frt 46 kr. kétszeres" 
1 frt 63 kr. rozs 1 frt 36 kr. árpa - frt 90 kr. zab - frt 75 kr. ten­
geri 1 frt 30 kr. köles - frt — kr. 1 mázsa szalonna — frt. széna - 
frt — kr. 1 font marhahús 14 kr.

Myiregyháza. Okt. 15. — A mai napon tartott heti vá­
sárunk, a gabnanemüek ára következő volt, u. m. tiszta búza 2 frt 
40—60 kr. kétszeres 1 frt 60—80 kr. rozs 1 frt 25 — kr. árpa
90 kr—1 frt. zab 70—75 kr. tengeri ó 2 frt 30—40 kr. tengeri uj 
1 f. 10 -20 kr. köles 1 frt 10 — 20 kr. kása 2 frt 60—80 kr. paszuly - 
frt — kr. (K. B.)

Tasnád. Okt. 28. — T. búza 2 frt — kr. kétszeres 1 frt 
15 kr. rozs 1 f. 10 kr. árpa 1 f. 20 kr. zab - f. 60 kr. tengeri 1 frt 
10 kr. köles 2 frt — kr. egy mázsa szalonna 38 frt. széna - frt 50 kr. 
egy font marhahús 11 kr. (A. L.)

Tokaj. Okt. 28. —T. búza 5 f. — kr. kétszeres 4f.—kr. 
rozs 2 f. 60 kr. árpa 2 f. 30 kr. zab 1 frt 60 kr. tengeri 1 fr. 60 
kr. kolompár - frt 50 kr. 1 mázsa liszt 0. sz. 13 frt — kr. i. az. 11 
frt — kr. szalonna 40 f. - kr. széna - f. 70 kr. 1 font marhahús 14 
kr. bornyuhus 15 kr. 1 iteze ó bor — kr. bikfa öle 8 frt — kr. (Z. J.)

Bécsi börze árfolyama

0 k t.—N orember. 31. 1. =• 3. 4.

5%-es Metalliques 100 frt. 70._. 71.25. 71.25.
5%-es nemzeti kölcsön 100 frt. 79.65. 80.35. 80.30
1860 sors. kölcsön 100 frt. 92.75. 94.30. 94.15.
Hitelintézet részvényei 176.20. 177.50. 177.—.
Bankrészvények
Londoni váltók

776.—.
117.50.

—— 778.—. 778.—.
117.20.

——
Ezüst 100 frt
Arany 1 db. 5.62. 5.59. 5.59.

HEWETBE1D
a tiszavidéki vaspályán, 1864-dik év Ok­
tóber 1-jétől kezdve, további rendelésig.
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é. Czegléd . . . 

Szolnok . . . . 
Püsp.-Ladáuy. 
Debreczeu. . .

Miskolcz. . . .

óra ;perez] naprész | óra | perez napresz-

.

8
6
9

10
1
3
5
7

25 
27 
27
26

25
24

reg.

délu.

5
8
9
1
3
8

11

45
35
24
42
20
47

5
3

éjjel

reg.

Forró-Eucs . .
.* érk.

8
9

33
56 ” 12

2
52
49

délb.
délu.

perez
"5-2Í. 8
a* •§ 6 25
•2.5 Czegléd.... 9 21
2 g> Püsp.-Ladáuy . „ 1 58 délután

B.-Újfalu . . . 3 15
SÍ85 Nagyvárad . . érk. 4 38

óra [perez
Becs.............. 8
Pest.............. 6 25
Czegléd . . . 9 47
Szolnok . . . 11 19
Mező-Tur . . 12 54

3 21
5 Arad.............. 5 27
8 óra 1 perez 1 naprész óra 1 perez naprés«
e; Kassa.............. 5 21 reg. 11 déle.

Forró-Encs . 6 34 1 3 délu.
Miskolcz. . . 52 3 2

35 5 35
Debreczen . . 12 12 délb. 10 29 éjjel
Püsp.-Ladáuy 1 45 délu. 12 56
Szolnok . . . 4 44 43
Czegléd .... 5 41 5 54
Pest............... 8 37 8 45
Bécs.............. 6 — 6 33

*8? óra 1 perez 1 naprési
i4 Nagyvárad . . 10 6 délelőtt
i-S B.-Újfalu . . . 11 34
1-= Püsp.-Ladány . érk. 12 48 délután

-5 43 Czegléd. . . . 5 41
Pest.............. 8 37

u* £ 6
í óra perez nap rész

9 30 délelőtt
12 6 délben
2 32 délután

is Szolnok . . . 4 22
Czegléd. . . . . . érk. 5 33

8 38
B"==.............. 6 — reggel

A közállomásokróli indulás ideje, a minden pályaudvaron kifüggesztett rész­
letes menetrendben van kimutatva.

A vasúthoz csatlakozó posta-kocsik menetrendé.
Arad—Sieben, Ind. Aradról naponkint este 7 órakor.— Érk. Aradra nap. 

reggel 3 ú. 30 perczkor. (az utasok korlátlan fölvétele mellett).
Nagyvárad—Koloistár, Ind. Nagyváradról nap. este 6 ó. 30 perez__ Érk.

Nagyváradra naponkint reg. 6 ó. 45 perez, (7—8 utas fölvétele mellett). 
Nyíregyháza—Brregsiási, Ind. Nyíregyházáról naponkint reggel 7 órakor.

Erk. Niregyházára nap. este 4ó. 50 perez, (3 utas fölvétele mellett). 
Nyiregyháta—Stalhmár, Ind. Niregyhizáról vasárnap, szerdán és pénteken 

esteti ó. — Erk. Nyíregyházára bel főn. szerdán és szombaton délután 2 ó. 
45 perczkor, (3 utas fölvétele mellett).

Nyiregyháta—Nagybánya, Ind. Nyíregyházáról hétfőn, kedden, csütörtökön 
és szombaton este 6 ó.—Erk. Nyíregyházára vasárnap, kedden, csütörtökön 
és pénteken délután 3 órakor, (3 utas fölvétele mellett).

Tokaj—Ujhely, Ind. Tokajból naponkint este 7 órakor. — Érk. Tokajba nap.
reggel 4 ó. 35 perczkor, (3 utas fölvétele mellett).

Kassa—Lócte, Ind. Kassáról naponkint éjjel 12 órakor.— Érk. Kassára nap.
éjjel 12 ó. 10 perczkor, (3 utas fölvétele mellett).

Kassa—Frsemysl, Ind. Kassáról szerdán és szombaton délután 2 órakor. — 
Erk. Kassára hétfő és pénteken délelőtt !ü óra, (3 utas fölvétele mellett). 

Kassa—Siíyelh, Ind. Kassáról naponkint éjjel 11 ó. 45 perczkor.— Érk. nap.
Kassára reggel 1 órakor, (3 utas fölvétele mellett).

Kassa—Munkács, Ind. Kassáról naponkint éjjel 11 ó. 45 pereikor. — Érk. 
Kassára naponkint reggel 1 órakor, (3 utas fölvétele mellett).

Az igazgatóság.
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HIBDETHE]I¥E K.

Bészvenyaliiirási (viliivás.
A magas kormány elöengedélyével ellátott 3000 darab 1000 fr tos részvény által képviselt

három millió osssl. éri. frt.
alaptőkére fektetendő

-PESTI BIZTOSÍTÓ INTÉZET“1
czég alatti magyar átalános biztositó ta'rsasa'g az alakuláshoz megkívánta tó részvények elkelte után f. é. október 17- és 18-kán megalakult. 

A választmány a még kibocsátandó 1174 részvényre aláírást nyit. mire a t. ez. közönséget tisztelettel felhívja.
Ha az aláírások a fönebbi részvényszámot meghaladnák, a választmány leszállítást eszközöl.
Az aláíráskor minden egyes részvény után lefizetendő
A további befizetések következő rendben teljesitendök:

1864. november 20-tól 1864. november 30-ig .
1865. január 1-től 1865. január 15-ig

5 frt.

márczius 1 —tol 
május 1-től 
julius 1—töl
szeptemb. 1-től

márczius 15-ig 
május 15-ig 
julius 15-ig 
szeptemb. 15-ig

összesen: 305 frt. o. é.
A háromszáz forinton felül fizetett 5 írtból az alapszabályok 7 §-a értelme szerint a társaság alakítási költségei fedeztetnek.
A részvényenkinti 700 frt o. é. maradványról köteles minden részvényes annak idejében a részvény átvétele előtt jogérvényes és kellő biztosítékkal ellátott 

kötelezvényt kiállítani és azt a választmánynak átadni.
Az aláírási ívek f. é. november 8-, 9-, IO-, 11- és 12-kéll az intézet helyiségén, (Bálványulcza 7. sz. 1. emelet.) hol az alapszabályok 

is megtekinthetők vagy átvehetők, délelőtti 9 órától délutáni 1 óráig állandnak nyitva.
A fenebbi napokban beérkezendő, részvényenkint 5 frttal ellátott bérmentesített levelek általi megkeresések aláírás gyanánt szolgálhatnak.
Azon t. ez. aláírók, kik kívánt mennyiségű részvényt nem kapnának, a lelett többletet visszanyerik.

Pest 1864-iki októberben.

Gossan Hanti társaságii aletnöle.
Aebly Adolf, Szeghö József, Hoffmann Frigyes, Weisz Bern. Ferencz, Weisz A. M. igazgatók.

1 — 3 Scliwarzenfeld Sándor Ernő vezénylő igazgató.

I Sr Árverési hirdetmény.
87EÁRJEGYZÉK

az „István“ gőzmalom 

gyártmányairól.

(Oebrecsenben költségmentesen . késspéntfizetés 
melleit, osztrák értékben kötelezettség nélkül,.)

A asztali dara nagy szemű
B. ugyanaz apró
C. dart középszerű - -
0. király liszt - - -
1. lingíiszt - - - - -
2. montliszt - - - - -
3. zsemlyeliszt - - - -
4. fekérkenyérliszt I-sö rendű
5. ugyanaz 2-dik „ -
6. bamakenyérliszt - - -

Kétszeresliszt - - -
Rozsliszt 1-ső rendű 
Rozsliszt 2-dik rendű 
árpakása

0. árpakása
1. árpakása
2. árpakása
3. árpakása

Arpaliszt

- 2 201-ső rendű

SV* Minden zsákért I frt. 5 kr. lefizetendő.
E betétet azonban a vevő visszakapja, ha a 
kot, az elviteltől számítolt legfeljebb 3 hó alatt, f 
hiba nélkül, bérmentesen visszaszállítja.

Debreczen 1864. Okt. 16.

Sz. kir. Debreczen város törvényszékének telek­
könyvi tanácsa által közhírré tetetik, hogy özv. Bőr 
Istvánnénak gyermekeivel közösen bírt vargautezai 
2069 számú 8 hold 100 Q öl külső földével együtt 
700 afrtra becsült háza folyó évi deczember 22-ik s 
szükség esetében jövő 1865-ik évi január 22-ik nap­
jain d. u. 3 órakor a helyszínén tartandó nyilvános 

eresen binding el fog adatni. Az árverési feltéte­
leket Tó by István törvényszéki tanácsnoknál, mint a 
városi telekkönyvi tanácsnak az árverés megtartására 
kiküldött tagjánál megtekiulethetnek. — Kelt Debre- 
czenben a városi törvényszék telekkönyvi tanácsának 
1864, aug. 24-ke'n tartott üléséből. 1—3

2—3 éves almaszemzések \(
Q ii legut-mesebb őszi és téli fajokból, név- m 

10 jegyzék szerint M

§ elaáóti. \{

lTSyes

I kézi varrónők
& Értekezhetni Szabó Lajos parlagi ta- <> 
íjk nyáján Vitéz Sámuellel. uk»

I 5 alkalmazást nyernek az első nyilvános varróinté- ? 
1 2 *rtbcu, Czeglédu. Kalfkaháznál 1—3 \

Továbbá kiadók:
i ^ 3 Va nyilas házutáni föld, épülettel s 2 £25 
)p[ darab majorsági fúld.

Értekezhetni Szabó Lajos kereske-
Árverési hirdetmény.

1 dőnél.
kereske- W

j-tß

Lepjalili nagy pénzkisorsolás,
mely Frankfurt szabad város biztosítása és iigyelete mellett történik :

1 millió 969.900 (oriiit.
A főnyeremények: 200,000, 100,000, 50,000, 50,000, 25,000, 20.000, 15,000, 12,000 10.000, 

6000, 5000, 4000, 5000, 2000, 1000 frt stb.
A már 25- és 24-ik novemberben leendő húzásnál részt Tehet venni egész sors- 

j e g_y gyei, melynek ára csak 6 frt o. é. vagy 5 tallér 15 ezüst garas. Fél sorsjegvgycl, melynek 
ára 5 frt o. é, vagy 1 tallér 22 ezüst garas, — mely összegek alábbirt banküzletébez ulasitandók.

Jacob Strauss
in Frankfurt am Main.

•9eg:yz«‘S. Ki a csak hat húzásból álló kisorsolás ideje alatt legalább 100 illetőleg 50 frtot nem 
nyer, annak 6, illetőleg 5 frtja visszatérittetik. A hitelesített nyeremény-kimutatás az illetőknek dijmen- 
esen s azonnal mcgküldetik. A nyeremény kifizetése pedig a húzás után 11 nap múlva történik.

Porosz kir. keriileli főorvos j

Dr. ROCH —...... . .—*
ü5-tk. Árverési hirdetés.

Sz. kir. Debreczen város törvényszéke telekkönyvi 
tanácsának folyó évi szept. 16-kán 1198. sz. a. kelt 
végzése folytán közönségessé tétetik, miszerint deb- 
rcczeni lakos Szénigvörgyi Elek urnák czeg- 
lédutczán 2572 számú 15,590 afrtra becsült háza, 
744 */t Q öl belső telkével, ellenben külső földje 
nélkül a helyszínen tartandó közönséges bírói árverés 
utján el fogván adaltatni, avégett első határidőül 
e folyó évi novemberhó 16, szükség esetére pedig 
második határidőül deczember 2l-ik napjának d. u. 
5 órái vannak kitűzve. — Az árverelni kívánó tar­
tozik az árveréskor bánatpénzül 800 ofrlot betenni 
és ráültetvén a dob, azt azonnal a vételár egy har­
mad részéig kipótolni és a háznak s belső telkének 
azonnal birtokába lép. A többi föltételek tör­
vényszéki főjegyző Kiss Imre urnái megtekinthetők. 
— Kell sz. kir.Debreczeu város törvényszéke telek­
könyvi tanácsának 1864, szept. 16-kán tartott ülé— I 
sóbű!. 2-3 1

jegesztett növényczukorkái
• Valódi minőségben, eredeti dobászokban TO és #.? ujkrajezárért kaphatók :

Ü> E legkiválóbban alkalmas fű- és virágnedvekből s részben a legtisztább ezuknr-kris- $
í lálvlyal állapodottságra hozott dr^ Kocb-fele DÖVénycZUkOfkák ” mint a legismertebb \ élemé- A 
$ nyezések bizonyítják ~ enyhítő s ilgalomcsilapitó hatást eszközölnek; k ö li ii g é s, r e k e d t- £ 
% ség, torok bánta Írnak és elnyálkásodásoknál stb. s az azokban létező növényi nedvek és 
|j édes anyagok legkitűnőbb tartalma által sikeres hatásúak, a beszélőszerv tisztasága "s nyulékony- A 
|i ságának fóntarlására a legmeglepőbb eredményt idézik elé Nem csupán e v a I ó h a n j ó l é k o ii y A 
I sajátságuknál fogva különböznek igen előnyösen a gyakran igen megdicsért mell-tlica- Á 
I lepénykéklől (Pálé pcctorale), de főleg abban tűnnek ki jelességük állal Dr. KOCH növénycZUkor- <t 
I kái, hogy azokat az emésztési szervek könnyen inegbirják s a huzamosb használat után is, semmi ^

Sz kir. Debreczen város törvényszékének telek­
könyvi tanácsa által közhírré tétetik, hogy Sarkadi 
József és nője V as oez ki Veronikának piaczutczai 
1912 számi: 5 hold és 870 □ ól külső földével 3000 
afrtra becsült hazuk folyó évi november 29-ik napján 
d. u. 3 órakor harmadizben a helyszínén árvereltetni 
fog Az árverési föltételek végrehajtó tanácsnok 
T ó b y István urnái megtekinletbetök. Kelt Debre- 
czenhen a városi törvényszék telelekkönyvi tanácsának 
1864. okt. 19-kén tartott üléséből.

xmmms mmmtmmsms
1 Gyümőlcsfacsemete I
S eladási hirdetés. i

gyomorfájdalmat, sem savat, vagy nyálkásságot nem okoznak.

Dr. KOCH növényczukorkái hosszúkás dobászokba pakolvák, melyeknek barna Írással (L
I -- -IA1.I. A11A -__ 1. , , * 7# nyomott fehér czimlapjai az alább álló pecsétet és írást > 

V W* Dehrecsenre />
$ nézve egyedüli raktárak : 0"*
I Hothschneok Hű- 
$í roiu gyógysz. és Gero- 
Á> by es Hetimig fűszer- 
8 kereskedésében (Széchenyi- 
K utcza szegletén).

A debreczeni kertészeti egylet igazgató-vá- i 
lasztmánya határozata folytán figyelmeztetnek r 
az egylet tagjai, miszerint évi csemete illet­
ményüket. — melynek darabszáma ez évben ^ 
közgyűlésiig,alapító tagnak 12-re,részvényes I 
tagnak 6-ra halároztatott, — folyó hó 9-di- 
kétöl kezdve bezárólag l6-dikáig, naponkint a 
déléláni 2 órától 5-ig egyleti pénztárnok Maky 
•slván iir Vecseyház alatti kereskedésében, az ]

5 0,1 megtekinthető jegyzék alapján, darab- ' 
jfc Íacrl hicteudö 20 kr készpénzfizetés mellett, 
^ annyivalinkabb siessenek kiváltani, mivel azon- \ 
(fy lul 30 krjával nem tagoknak is tetszés szerinti J
6 mennyiségben adatni fognak, megjegyezvén, S 
Ä miszerint egyleti tag is illetékén felül, darab- $ 
B ját 30 krjával flzetendi.
Aj A diszlacsemeték, miután ezekből ille- ; 
§ ték nem adatik, következő ár mellett kap- |j 
— hatók, úgymint: az ákástfajok 30. — Tame- 5 

v r'scai Dlajfa 20, Ailanthus, Hibiscus 15, <| 
a többi más cféle csemeték 10 krjával.

Debreczen 1861. november 4.

‘ i | Az igazgató bizottság.

Kiadó: a debreczeni szinügy egylet. Felelős szerkesztő: Sárváry Elek.

Debreczen. 1864. Nyomatott a város könyvnyomdájában.
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